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natanfen pregled dosedanjega razvitka te prekoristne nade druibe in raznovrstne
pesnidke in prozaiSke spise J. PoboljSarja, ¥ Ivana Vesela, dr. Jos. Vos-
njaka, Ilvana Nep. Resmana, Podlimbarskega, Fr. Starega, Toma
Zupana in J. Vrhovnika. Uverjeni smo, da si omisli to knjigo obilo Slovencey,
saj je mamenjeno izkupilo za njo najvaZnejSemu nasemu narodnemu podjetju!

Meni¢no pravo. S posebnim ozirom na trgovsko poslovanje in na vaZnejsa
menifna prava vedjih driav spisal Anton Kuder, c kr. sodni avskultant, V
Ljubljani 1904. Izdalo in zaloZilo slovensko ftrgovsko druStve Merkur®.
Natisnili J. Blasnikovi nasledniki. S to knjigo je storilo naSe pravoslovno slovstvo
vazen korak naprej in je nje izdanje tem pomembnejSe, ker se odpomore Z njo v
Slovencih obenem wveliki praktiéni potrebi. Slovensko trgovsko drutve Merkur® je
zatelo vsekakor na pravem koncu vrditi svoje rodoljubno delo in zasluZi za iz-
danje te kunjige vse priznanje! Cestitati pa moramo drudtvu tudi, da se mu je
posredilo dobiti tako izborno mo¢ za sestavo Knjige, Kajti prepricali smo se, da je
resil gosp. Kuder svojo v vel nego enem pogledu teiko nalogo vseskozi Castno.
Poleg drugih vilin nam je omeniti tudi lepega, jasnega domadega jezika v knjigi.
Knjigo priporoéamo toplo v nakupovanje. Dobiva se pri slovenskem trgovskem
drudtva ,Merkurju® v Ljubljani, in sicer stane za neflane K 2'50, za ¢lane pa K 1'50.

Profesorja dr. Streklja toletna jezikoslovna dela. — V rokah so mi naslednja:
I 1z ,Casopisa za zgodovino in narodopisje* I. 1904 a) ,Slovensko cesarsko
odlotilo iz leta 1675.%, 35 strani, &) Prispevki k poznavanju sloven-
skih krajevnih imen po nem3kem Stajerju L* — 22 strani. II. ,Kose,
Kiser, Kosch®, Zeitschrift f. deutsche Wortforschung, V. 4. — 8 strani. IIL ,Zur
Kenntnis der slavischen Elemente im italienischen Wortschatze®,
Archiv f. slav. Phil. XXVL - 30 strani. IV. _Zur slavischen Lehnwarter-
kunde*, Denkschr. der kaiserl. Akademie der Wissensch. in Wien, phil.-hist. KI.
Band L. — 89 strani.

Ce pomislimo, da so ta dela po svojem znafaju taka, ki zahtevajo mnogo
zamudnega iskanja in primerjanja, moramo obludovati njih obseZnost. Kdor na
toristu teh razprav ni vedak, kakor je bas gospod pisatelj, ta bi si, fe je vesten,
komaj upal napisati vrstico, Ce pa je drzen, bi se izgubil v megleno domnevanje.
Le tisti, ki je kakor ufeni na$ rojak na tem polju delaven in domal Ze lefa in
leta, zmore koéljivi posel. Razen Stev. 1. @) se bavijo te razprave s tematoloSko (v
Sirfem pomenu) in semasiolofko razlago raznih jezikoslovno zanimivih slovanskih,
posebno slovenskih besed, posezajof, kadar je treba, globlje v glasoslovne in druge
zakone. Navadno gre konino pri vsaki besedi, kakor je razvidno Ze iz naslova, za
to, je li slovenskega izvora ali italijanskega, nemskega, madjarskega, turSkega, no-
vogrikega; raziskovalci e dandanes &esto niso prosti Sovinizma, kadar izkopavajo
korenike besed, dr. Strekelj je seveda povsem miren kot pravi znanstvenik; saj so
za jezikoslovea zanimivej$a pota, ki jih je prehodila kaka beseda, nego pa suho
dejstvo, da je ali ni izposojenka. Posebno interesantne so n. pr. tiste, recimo
slovenske tvorbe, ki so v sloveniCini tujke, ki jih je pa vendar slovenstina potem,
ko jih je pretvorila po svojih pravilih, posodila Halijanom, Madjarom, Nemcem.
N. pr. ital. strucolo je iz slovenskega ,Strukelj”, to pa iz nemSkega Struckel
(kakor zdaj sodi Strekelj, dofim je prej, v Arch. XII. 485, izvajal nafo besedo iz
nemikega Strudel in nemsko Struckel smatral za zopetno izposojenko iz sloven-
£fine); ital. torbize je naSe torbica (,torba* pa je furSka beseda!); ital. sala-
braco je iz nafega $alobarda, to pa iz nemskega Schalbart i. dr. — Tako
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dobi strokovnjak zanimivosti na vsaki strani; mi tu na nje le opozarjamo. Sploh
pa, kdor bo odslej vprasal MikloSicev etimoloski slovar ali tudi Pleterdnikov za
izvor kake besede, treba se mu bo najprej prepricati, ni li pisal kaj o njej nas
pisatelj; zlasti se s temi razpravami lahko okoristi doti¢ni odstavek v Sketovi slovnici.
— Od tako delavnega gosp. pisatelja smemo prifakovati fe mnogo temeljitih del,
ki bodo kakor ta pritala o zmoZnosti in trudoljubivosti Slovencev.

Dr. Jos. Tominsek.

Rokovnja&i, narodna igra s petjem v petih dejanjih, po Jurdié-Kersni-
kovem romanu spisal Fran Govekar. Overturo in glasbene tolke uglasbil Viktor
Parma. Tiskala in zaloila ,Goriska tiskarna* A. Gabriek. Te priljubljene
narodne igre je izdel drugi, popravljeni natisk. Cena 80 h,

Talija, zbirka gledidkih iger, urcja Fran Govekar. V' Gorici 1904, Tiska
in zalaga ,Goridka tiskarna* A. Gabritek. Te zbirke je izéel 17. snopic, ki
obsega E. Raupachovo Zaloigro .Mlinar in njegova hei®.

Letopis Matice srpske. (Konec.) Od starih ilirskih pesnikov Fivita samo 3¢
Ivan vitez Trnski, predsednik drutva hrvadkib knjiZevnikov, in fra Grgo
Martié. Tretji, Stjepan HjaSevi¢, je umr 2. januarja 1903, leta (Zimzelenke).
Jos. Eug. Tomié se je jel pelati posebno z romanopisjem, dofim so pesniki
Nap. Spun-Strizi¢, Franjo Ciraki, Ivan Zahar in drugi umolknili. Dr. Fr. Markovig,
ki se je odlikoval s svojimi dramami, se je zaglobil v filozofske Studije. Hugo
Badali¢, prevodilec Goethejevega Fausta, je izdal 1. 1897. v zalogi Matice hrv,
svoje izbrane pesme lirske, rodoljubne in reflektne vsebine. Njegov drug iz te dobe
je profesor filozofije, dr. Gjuro Arnold, &igar toZne pesmi so izlivi o nestalnosti,
loitvi in o zmagi zlobe nad krepostjo. Hranilovic je zaslovel po svojih ,Zum-
beratkih elegijah*, Avgust Haramba$i¢ razvija krlevito plodnost, se odlikuje
po lahkoti pevanja, ali je precej poviSen. Silvije Kranjlevic¢ je pesnik skepse
in pesimizma, Najnovejia zbirka njegovih pesmi .Trzaji* obsega mnogo lepih idej,
ali preved je v teh pesmih simbolizma in nejasnosti ter svetobolja. Josip Mila-
kovi¢ je rodoljuben pesnik neZnega temperamenta brez poscbnega poleta. Tugo-
mir Alaupovié¢, rodom Bosanec, izraZa krepko svoje rodoljubje v lepem jeziku
ter je s tem zasentil mnoge druge pesnike, vendar se nam zdi, da je g. Hranilovic
premalo iztaknil njegovo gostobesednost brez globoke psihologije. Stjepko Ilijié,
kakor doslej navedeni trije pesniki, deluje v Bosni. On ima mnogo zdrave simbolike
v svojih pesmih, vendar nikdar ne zahaja v meglovitost dekadentstva,

Druga skupina so dalmatinski pesniki. Najstarejsi je dr. Ante Tresié-
Pavici¢. Njegov slog je visoko doneg, obzorje prostrano, fantazija bujna in vendar
refleksija hladna in gostobesedna. Rikard Katalini¢-Jeretov je ljubezniv
pesnik, ki daje dufka svojim plemenitim Cuvstvom, vendar ne morc prav ogrefi,
Bratie Nikola, Ivan in Mato Ostoji¢i. Prvi se odlikuje po mirni in trezni
ljubezni do domovine in ostrim promatranjem EloveSkih prilik. Drugi je prvemu
soroden; posebno se dojemajo srca njegove elegije. Tretji je idealen rodoljub in
prijatelj svobode. Heres de la Maraja (Milan Begovié) je udaril v svoji knjigi
.Boccodoro* na zastarele strune aristokratske Spanjske lire. Viadimir Nazor pife
epske pesmi iz mitolofke dobe. Jezik je lep, stihi pa so presvobodni, predmet
samo za poznavalce mitologije uZiten. Ante Petravic je rodoljuben pesnik, ki se
krefe v retorskih figurah v razblinjenem slogu. Marin Sabi¢ (Trenutei) je samo-
zadovoljen pesnik, ki mu je ecdini predmet njegova lastna oscha in njegove lju-
bavne splethe in nezgode. Dinko Sirovica je patriotski pesnik, ki realno opeva
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